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Sutra:
It is like a powerful
Wheel-turning king
Who bestows rewards
Upon soldiers successful in battle:
Elephants, horses, carriages,
Personal ornaments,
As well as fields, houses,
Villages, cities, and counties.
Or he may give clothing
Or various precious jewels,
Servants or other valuables,
Giving them joyfully.
Should there be a hero
Who can do difficult deeds,
The king will take from his topknot
His bright pearl, and give it to him.

Commentary:

It is like a powerful wheel-turning king who rewards his troops. A wheel-
turning sage king has great power and awesome majesty. In this world there
are four kinds of wheel-turning sage kings: Gold Wheel-turning sage kings,
Silver Wheel-turning sage kings, Copper Wheel-turning sage kings, and Iron
Wheel-turning sage kings. Gold Wheel-turning sage kings rule over all four
continents: Eastern Purva-videha, Southern Jambudvipa, Western Aparago-
daniya, and Northern Uttarakuru. Silver Wheel-turning sage kings rule over
three continents: Eastern Purva-videha, Southern Jambudvipa, and Western
Aparagodaniya. Copper Wheel-turning sage kings rule over two continents:
Eastern Purva-videha and Southern Jambudvipa. Iron Wheel-turning sage

kings only rule over Southern Jambudvipa. Here, the Buddha is referring
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to a Gold Wheel-turning sage king who possesses seven treasures which are
rare in the world.

It is he who bestows rewards / Upon soldiers successful in battle.
The soldiers fought and triumphed over the rival countries, so he gives them
all kinds of wealth and valuables, such as: elephants, horses, and carriages.
These represent the Two Vehicles. Personal ornaments are Dharma-doors to
be cultivated. He bestows these as well as fields and houses which represent
the powers of samadhi and wisdom, respectively; villages which represent
the first and second fruitions of sagehood; cities, which represent the third
fruition; and counties, which represent the fourth fruition. Or he may give
clothing, speaking for you the Dharma-doors of being gentle and patient. He
also gives various precious jewels, not one kind, but many, many kinds. If you
list them, they include gold, silver, lapis lazuli, crystal, red pearls, mother-of-
pearl, and carnelian. However, every kind of gem is represented. He bestows
servants upon them, which represent the function of spiritual penetrations.
Therefore, you should not think that spiritual penetrations are highly unusual.
From a Buddhist point of view, they are merely servants which you are free
to use at will. If you have the penetration of the heavenly ear and you decide
you want to listen in on others’ conversations, you can know what they are
saying from a long way off. The penetration acts as your servant. With the
penetration of the heavenly eye you can take advantage of your power to see
what people are doing even though you may be far away from them. With one
look, you will know whether they are sleeping, eating, or what they are doing,
The power is also like a servant. Your spiritual penetrations will do for you
whatever it is in their power to do. He bestows these and other valuables, /
Giving them joyfully. It makes him very happy to offer them to you.

Should there be a hero, a most courageous, invincible general who
cannot be beaten in battle and who never fails to capture what he sets out
to get, he will win no matter whom he goes to battle with. It doesn’t matter
what city he attacks, he will certainly conquer it. He is one who can do dif-
ficult deeds. He can do what others cannot do. Because he is so courageous
and can defeat his adversaries, the king will take from his topknot / His
bright pearl. When the wheel-turning sage king regards this general, he
realizes that no other gift would be adequate to equal the value of this man’s
contributions to his country, and so he takes the pearl from his cowl and
gives it to him. He removes the bright pear] from his topknot and bestows
it upon this most heroic general. And now, the Dharma Flower Sutra is likened
to that precious pearl. The Buddha speaks the Wonderfil Dbarma Lotus Flower
Sutra for living beings. He refrained from speaking it in the past, but now
the time has come, so he is speaking the Wonderful Dharma L otus Flower Sutra.
$0To be continued





